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Madelon 


Een stille voorjaarsdag in de Hollandse 
duinen. Plotseling staat ze voor je; dat 
meisje waar je altijd van gedroomd hebt. 


A quiet spring-day in the Dutch dunes. All 
of a sudden she stands before you: that 
girl you've always dreamt of... 


Ein stiller Frählingstag in den 
holländischen Dünen. Plötzlich steht sie 
vor Dir, das Mädchen von dem Du imm, 
geträumt hast, 


Un jour de printemps tranquille dans les 
dunes hollandaises. Soudain elle est lä, 
devant toi. La fille dont tu as toujours 
révé... 


Zo'n typetje dat je bij je op schoot zou 
willen nemen om even flink te knuffelen. 
Maar Madelon houdt de jongens nog even 
op een afstand. Ze vindt zichzelf nog wai te 
jong voor de liefde. 


Such a darling little thing you'd like to take 
on your lap to caress and cuddle. But 
Madelon wants to keep the boys at a 
distance for a while. She finds herself too 
young for making love. 


So ein Dingelchen das man auf den Schoss 
setzen möchte um es mal herrlich zu 
knutschen. Doch Madelon hält sich noch 
ein Weilchen fern von den Jungen. Sie ist 
noch etwas zu jung für die Liebe, meint 
sie. 


Une fille que tu voudrais prendre sur tes 
genoux, que tu voudrais couvrir de baisers. 
Mais Madelon veut garder ses distances 
avec les garcons. Elle se trouve trop jeune 
encore pour l'amour. 


Gelukkig schaamt ze zich niet voor haar 
schitterende lijfje, dat ze stukje bij beetje 
blootgeeft. Ze is net zo rank als de bomen 
om haar heen, en je voelt je net Adam in 
het Paradijs. = 


Happily she is not ashamed of her terrific 
body, which she shows bit by bit. She is 
just as supple as the trees around her and 
you feel like Adam in paradise. 


Glücklicherweise schämt sie sich nicht 
über ihr wunderschönes Leibchen das sie 
nach und nach vorsichtig zeigt. Sie ist 
genau so biegsam wie die jungen Baume 
wozwischen sie steht und Du fühlst Dich 
wie Adam im Paradies. 


Heureusement pour nous, elle n'a pas 
honte de son joli corps, qu'elle nous livre 
petit å petit. Svelte elle est, élancée comme 
les arbres qui l'entourent, et tu te sens 
comme Adam au Paradis. 


Zwijgend laat ze haar kinderslipje zakken, 
en rekt zich dan plotseling zodat je haar in 
haar volle glorie kunt bewonderen. Met 
moeite kun je je bedwingen om haar niet in 
je armen te nemen... 


Without a word she lets her childish briefs 
down and then she stretches herself, all of 
a sudden, so that you can admire her in all 
her glory. You can hardly withhold yourself 
from taking her in your arms... 


Schweigend lässt sie ihr Kinderhöschen 
runtergleiten um sich dann ganz plötzlich 
zu recken, damit Du sie in voller Pracht 
und Herrlichkeit bewundern kannst. Es 
kostet Dir Mühe sie nicht ohne Zögern in 
die Arme zu nehmen... 


Sans mot dire, elle laisse tomber son petit 
slip. et s'étire. Un instant tu la vois dans 
toute sa splendeur. Tu dois te retenir pour 
ne pas la prendre dans tes bras... 


Schaamteloos draait Madelon zich om en 
om, laat zich dan op handen en knieén 
vallen en kijkt je guitig aan, alsof ze wil 
zeggen: ‘Kom maar, waar wacht je nog op?" 


Without a sense of shame Madelon turns 
around and around, before she gets down 
on her hands and knees, looking at you 
with a glance in her eyes as if she wanted 
to say: Come on, what are you waiting 
for?" 


Schamlos dreht Madelon sich herum und 
herum, lässt sich dann auf alle Vieren 
nieder und sieht Dich schalkhaft an, alsob 
sie sagen wollte: 'Komm hier, worauf 
wartest Du denn? 


Sans gene elle se tourne et retourne...se 
laise tomber å genoux, et te lance un 
regard gui semble te chuchoter: 
*Viens...qu'est-ce que tu attends..?" 


Maar in je hart weet je dat ze het niet echt 
meent, zelfs al trekt ze haar tienerkutje 
voor je open. Ze is nog veel te broos om 
jouw honger te kunnen stillen! 


But deep in your heart you know that she 
does not really mean it, even if her fingers 
open her teenercunt for you. She still is 
much too fragile to satisfy your hunger! 


Doch tief im Herzen weisst Du dass sie es 
nicht wirklich meint, selbst nicht wenn sie 
ihre Teenerfotze für Dich aufzieht. Sie ist 
noch zu zerbrechlich um Deinen Hunger 
stillen zu können! 


Mais tu sais qu'elle joue la comedie...meme 
si elle ouvre sa petite chatte pour toi, et 
pour toi tout seul. Elle est bien trop fragile 
encore pour assouvir ta faim..! 


Sprakeloos bewonder je haar smetteloze 
lichaam, die kleine tietjes, die ranke 

beentjes, die ze op jouw verzoek nog verder 
spreidt zodat je haar kutje goed kan zien... 


You dumbly admire her spotless body, the 
little tits, the slender legs, which she 
spreads a bit more if you ask her, to show 
you her little cunt... 


Sprachlos bewunderst Du ihren tadellosen 
Körper, die kleinen Titten, die schlanken 
Beine, die sie auf Deine Bitte noch weiter 
spreizt damit Du ihre Fotze gut sehen 
kannst.. 


Muet, tu admires son corps immaculé, les 
petit seins mignons, les jambes 
succulentes - qu'å ta demande elle écarte 
encore davantage, pour bien te montrer ses 
richesses. 


en onverwacht pakt ze haar schaamlipjes 
beet en trekt deze helemaal voor je open 
Zie je het verkeerd of is ze een beetje nat 
van dit alles geworden? Madelon lacht 
alleen maar 


and unexpectedly she takes her cuntlips 
and opens them for you. Are you wrong or 
has all this action made her a little bit wet? 
And Madelon? She only smiles.. 


und auf einmal greift sie nach ihren 
Schamlippen und zieht sie völlig får Dich 
auf. Irrst Du Dich oder ist sie bei diesem 
allen doch ein Bischen nass geworden? 
Und Madelon, sie lächelt nur... 


Soudain elle attrape les petites levres de 
son sexe, les écarte de facon inattendue.. 
Est-ce qu’elle mouille un peu? Tu te le 
demandes. Elle ne fait que sourire, la 
Madelon. 


Met lange halen schuift Anita de vibrator 
op en neer, en Miriam kreunt luidkeels als 
ze haar eerste orgasme bereikt. "Ga door, 
Ga door!" spoort ze haar geile vriendinnetje 
aan... 


With long strokes Anita shoves the vibrator 
up and down and Miriam cries out when 
she reaches her first orgasm. "Go on, go 
on!", she urges her horny little girl-frien 


Mit langen Zügen schiebt Anita den 
Vibrator auf und nieder und Miriam stöhnt 
laut wenn ihr der erste Orgasmus kommt. 
"Mach weiter, mach weiterl", spornt sie 
ihre geile kleine Freundin an... Fi 


L'appareil commence alors son va-et-vient 
langoureux, et Miriam gemit guand elle a 
son premier orgasme. “Vas-y! Continue!” 
dit-elle encourageante å sa copine 
lubrique... 
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Dan is het Anita's beurt om verwend te 
worden, en Miriam verstaat haar vak 
uitstekend. In minder dan geen tijd is het 
spleetje van haar tienervriendinnetje 
kletsnat geworden! 


Then it is Anita's turn to be caressed and 
Miriam is up to that art. In less than no 
time her girl-friend's slit has become 
soakingwet! 


Dann ist Anita dran. Jetzt soll sie mal 
richtig verwöhnt werden und Miriam 
versteht diese Kunst völlig. In einigen 
Sekunden ist die Spalte ihrer 
Teenerfreundin klatschnass! 


Ensuite c'est à Anita de jouir. Avec Miriam, 
elle est entre de bonnes mains. En un rien 
de temps la petite fente de l'adolescente est 
toute mouillée! 


Zo'n jong meisje kan nog 
niet zo veel hebben 


natuurlijk, en al gauw 
smeekt Anita om 
genade... 


Such a young girl cannot 
endure too much, of 
course and soon Anita 
begs for mercy. 


So ein junges M: 
kann noch nicht 
vertragen, das spricht 
für sich und schon bald 
fleht Anita um Gnaden. 


Une gamine n'a pas 
encore la capacité de 
jouir d'une femme 
adulte. “Pitié! Arröte!" 
hurle-t-elle quand le 
plaisir devient trop fort... 


Marina 


Het duurde 'n hele tijd voor we dit lieve meisje voor de 
camera hadden, want Marina is een verlegen type... 


It took us a long time before we succeeded in having this 
lovely girl before our camera, because Marina is a shy 
little woman... 


Es hat lange gedauert bevor wir dieses liebe Mädchen vor 
der Kamera hatten, denn Marina ist so ein schächternes 
Ding... 


Il a fallu du temps avant de réussir å pousser cette 
mignonne devant la camera. Elle est plutöt timide, notre 
Marina... 


We kregen ook niet veel van haar te zien. 
Heel eventjes maakt ze een tietje bloot. 
Haar slipje verdween pas na lang 
aandringen. “Nee, ik durf nog niet zo ver te 
gaan. Ik vind dit al meér dan ver genoeg 
eerlijk gezegd!” 


She did not show much of herself. She 
bared one little tit, just for a few seconds. 
Her briefs were taken off'after long 
pressing. "No, I dare not go that far. 
Honestly speaking I find this more than 
enough already!" 


Wir bekamen auch nicht viel von ihr zu 
sehen. Ganz kurz zeigte sie ein Tittchen. 
Ihr Höschen ging erst runter nach langem 
Drängen. "Nein, ich wage es noch nicht so 
weit zu gehen. Ehrlich gesagt finde ich dies 
schon mehr als genug!" 


Et elle n'a pas été trés généreuse avec ses 
atouts. Elle a découvert son sein un 
instant, mais pour quelle enleve son slip 
ca a été toute une affaire. "Non, vraiment, 
je n'ose pas encore,” s'exclama-t-elle. “A 
vrai dire, je trouve que ga va comme ca!” 


Maar dan, heel onverwacht, tilde Marina 
haar ene been op zodat we toch nog 
eventjes haar tienerkutje konden 
aanschouwen. Maar verder mochten we 
van haar alleen onze fantasie gebruiken, 
en dat doen we dan maar. Misschien tot 
een volgende keer Marina! 


But then, very unexpectedly, Marina raised 
one leg, so that we could have a quick look 
at her teenercunt. But for the rest we were 
only allowed to use our phantasy, so what 
else could we do! May-be next time, 
Marina! 


Doch dann, auf einmal, hob sie ein Bein 
auf, damit wir uns doch ihre Teenerfotze 
ansehen konnten. Vielleicht eine Sekunde? 
Und weiter durften wir nur phantasieren 
und, ach ja, was konnten wir anders 
machen? Vielleicht ‘auf Wiedersehen, 
Marina!' 


"Vous n'avez qu'å faire travailler votre 
imagination!” dit-elle en rigolant. 
Heureusement qu'en levant une jambe, 
sans qu'elle s'en rende compte, elle nous a 
quand même donné une aperçu de sa jolie 
petite fente! Au revoir, Marina! 


“Als je net zoals ik weer eens 'n hele 
dag zonder slipje rondgelopen hebt 
ben je wel eens aan een uitgebreide 
vingerpartij toe!" 


"When, just like me, you have 
walked around without your briefs 
on the whole day through, you do 
need an extensive fingering!" 


"Wenn Du, wie ich, mal wieder 
einen ganzen Tag ohne Höschen 
herumgelaufen hast, dann brauchst 
Du unbedingt eine ausgiebige 
Fingerbehandlung!" 


“Quand tu as, comme moi, passé 
toute une journée sans slip, tu te 
languis d'une bonne branlade!” 
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“Eerst doe ik het alleen met mijn vingers. 

- Ik masseer mijn genotsknobbeltje tot de 
vonken door mijn buikje schieten. Dan 
geniet ik al volop, maar ik wil nog veel 
verder gaan. Ik ben niet gauw tevreden met 
mezelf weet je!" ' 


"I Start doing it with my fingers only. I 
massage my love-knob until the sparks 
shoot through my stomach. Then I enjoy it 
thoroughly already, but I want to go much 
further. I am not easily satisfied with 
myself, you know!" 


"Im Anfang mache ich es mir nur mit den 
fingern. Ich massiere mein 
Genussknöpfchen bis mir die Flammen 
dureh den Bauch schiessen. Dann 
gieniesse ich schon vollauf. Ich will aber 
noch weiter gehen. Ich bin nicht so schnell 
zufrieden mit mir selbst, weisst du!" 


“D'abord je le fais avec mes doigts. Je 
masse mon petit bouton de plaisir ä me 
faire péter la cervelle! C'est bon, très bon 
même, mais je veux plus! Je suis du genre 
plutot goulue!" 


“Al gauw bereik ik de eerste van een hele 
reeks orgasmes, en ik gil het bijna uit. Dan 
moet ik het eventjes kalm aan doen, want 
mijn klitje is dan eventjes heel gevoelig, en 
dan kan ik er niet te veel aan hebben. 
Maar dat duurt niet al te lang!" 


"Very soon I reach the first one of a long 
series of orgasms and I almost start crying. 
Then I have to take it easy for a while, 
because my clit always is very sensitive 
and I cannot endure much. But it never 
takes long!" 


"Schon bald erreiche ich den ersten einer 
langen Reihe yon Orgasmen und ich 
schreie fast auf. Dann muss ich mich eine 
Weile ruhig verhalten, denn meine Klitoris 
wird sehr empfindlich und kann nicht viel 
ertragen. Doch es dauert nie zu lange!” 


“Très vite jatteins le premier de mes 
multiples orgasmes, et je meugle de plaisir. 
Après, je diminue mes efforts, car ma 
clitoune est encore trop sensible. Mais mon 
temps de recupération est court, trés 
court!” 


“Want als ik er na een paar minuten weer 
mee begin te spelen gloeit mijn spleetje van 
verlangen naar iets dat het lekker opvult. 
Als ik me niet vergis heb ik hier nog ergens 
een lege Seven-Upfles staan. Die voldoet 
uitstekend!” 


“Because a few minutes later when I start 
playing with it again, my slit craves for 
something that can fill it completely. I 
think I must have an empty Seven-Up 
bottle somewhere. It will be an excellent 
help!" 


"Denn wenn ich nach einigen Minuten 
wieder zu spielen anfange, glüht mir die 
Spalte voller Sehnsucht nach irgend etwas 
das sie völlig füllt. Ich muss noch irgendwo 
eine leere Seven-Upflasche haben. Die 
entspricht völlig meinen Wünschen!" 


*Quand, apres guelgues minutes, je me 
remets å me tripoter la fente, je me languis 
d'un true gros et long qui me remplit bien. 
Mais au fait, je dois avoir une bouteille vide 
de 7-up quelque part. Voilå qui ferait 
Vaffaire!" 


“Ik ben intussen wel ZO geil geworden dat 
de hals van de fles er moeiteloos 'n heel 
eind in schiet. Genietend neuk ik mezelf, 
net zoals mijn vriendje zou doen als hij 
hier was. Natuurlijk, er gaat niets boven 
een echte pik, maar dit is ook lekker!" 


"In the meantime I have become so horny! 
The neck of the bottle goes in for the 
greater part without any trouble. I enjoy 
fucking myself the way my boy-friend 
would do it if he were here. Of course, 
nothing better than a real prick, but this is 
nice too!" 


"Inzwischen bin ich schon SO geil 
geworden dass der Hals der Flasche ohne 
Mähe ganz weit hereinschiesst. Genussvoll 
ficke ich michselbst, genau so wie mein 
Freund es machen wurde wenn er hier 
ware. Natürlich, es gibt nichts schöneres 
als eine echte Latte, doch dies ist auch 
herrlich!" 


“Je mouille tellement, que le goulot rentre 
sans peine. Je me baise, comme je me 
ferais baiser par mon petit copain. Rien ne 
vaut une véritable pine, mais en 
Yoccurence, la bouteille me va!” 


“Eindelijk, ik voel dat het opnieuw komt! 
Nu pomp ik ineens heel hard, en je kan 
m'n kutje echt horen soppen, zo 
kleddergeil ben ik. Oeioei, het krampt 
helemaal! Ik kom veel lekkerder Klaar als 
ik weet dat er een heleboel mensen naar 
me kijken!" 


"At last, I feel it come again. Now I pump 
very hard and I can hear the boiling of my 
cunt, I am super-horny. Oohh, I feel how it 
contracts itself. When I know that many 
people are watching me, I enjoy it so much 
more to come 


"Nah endlich, ich fühle dass es mir aufs 
neue kommt! Nun pumpe ich sehr schnell 
und ich kann meine Fotze kochen hören, 
so sterbensgeil bin ich. Oohh, alles zieht 
sich in mir zusammen. Ich komme immer 
viel schöner wenn ich weiss dass viele 
Leute mich beobachten!" 


“Enfin! Je sens que je vais jouir å nouveau! 
Je pompe la bouteille dans ma chatte et ca 
fait 'gloub gloub” tellement je mouille! Ah! 
Voila! Tout se contracte! Je jouis beaucoup 
plus fort quand je sais qu'on me regarde!” 
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Jawel hoor! Zodra ze 
onze fotograaf in de 
gaten krijgen verdwijnen 
de kleine slipjes een voor 
een. Wat een uitzicht! 


Yes indeed! As soon as 
they get sight of our 
photographer, the small 
briefs disappear one by 
one. What a view! 


Jawohl! Sobald sie 
unseren Fotograf gewahr 
werden, verschwinden 
die Höschen, das eine 
nach dem anderen! 
Welch eine Aussicht! 


Eh out: dès qu'elles 
apercoivent le 
photographe, les petits 
slips disparaissent un a 
un. Quel spectacle! 


Se 


“Zo zou ik elke dag wel naar school 
willen gaan: Met mijn tietjes lekker 
bloot. Maar dat zou te veel bekijks 

trekken op het dorp waar ik woon!” 


"rd like to go to school like this 
every day: with naked tits. But I'd 
have all eyes fixed on me in the 
village where I live!" 


"So méchte ich jeden Tag in die 
Schule gehen. Mit nackten Titten. 
Aber im Dorf wo ich wohne, wurde 
ich viel zu viel Aufsehen machen, 
fürchte ich!" 


“C'est comme ga que j'aimerais aller 
å l'école: avec mes seins å l'air! 
Mais ca ferait un scandale dans 
notre village!” 
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"Ja, jullie willen natuurlijk nog meer van 
me zien. Kalm aan hoor, ik ben nog zo 
jong! Jullie denken zeker dat ik dit voor 
iedere jongen die dat vraagt doe?” 


"I know, you want to see more of me. Take 
it easy. I still am so young! Do you think I 
do this for every nice boy who asks me for 
it?” 


"Ja, Ihr wollt natårlich mehr von mir 
sehen. Ruhe bitte, ich bin noch so jung! 
Ihr glaubt wohl dass ich dies får jeden 
netten Jungen, der darum bettelt, mache?" 


*Vous voulez que je vous montre 
davantage, hein? Mais je suis encore trop 
jeune. Je ne fais pas ca pour n'importe 
auel garcon!" 


jou, vooruit dan maar, 
mijn broekje uit. Niet te 
veel naar mijn kutje 
kijken hoor, want daar 
word ik verlegen van!” 


“Well, come on then, I'll 
take my briefs off. Don't 
look too long at my cunt, 
it makes me shy 


“Nah, gut, ich ziehe mein 
Höschen aus. Und nicht 
nur nach meiner Fotze 
starren, das macht mich 
so verlegen!" 


“Bon, allez, j'enleve mon 
slip. Ne lorgnez pas trop 
mon sexe, hein! Ca me 
gene!" 


“En, beval ik je een beetje? Wat zeg je? Met 
me stoeien? Nee zeg, hou afstand. Dat wil 

ik wel eens proberen als ik wat ouder ben, 
maar nu nog zeker niet. Alsjeblieft niet!" 


"And, do you like me? What do you say? 
You want to play with me? Oh no, stay 
away from me. May-be I'll try it when I'll be 
a bit older, but not now. Certainly not. 
Please don't!" 


"Und, gefalle ich Dir ein Bißchen? Was? 
Mit mir spielen? Oh nein, Du sollst 
Abstand halten. Ich will es versuchen 
wenn ich ein Bischen älter bin, jetzt noch 
nicht. Bitte nicht!" 


*Alors, je vous plais? Comment? Vous 
voulez jouer un peu avec moi? Ah non! 
Dans quelques années peut-étre, mais pas 
maintenant!” 


Nog een laatste blik op haar zalige lüfje, 
haar lekkere billen en haar ongerepte 
kutje, en dan moet Nelleke weer gaan. 
“Misschien tot een volgende keer!” lacht ze 
voor ze wegpeddelt! 


A last look at her beautiful body, her 
terrific buttocks and her untouched cunt 
and then Nelleke must go again. "May-be: 
so long!", she laughs before she moves on! 


Noch ein letzter Blick auf ihren feinen 
Körper, ihre zarten Hinterbacken und ihre 
unberährte Fotze und dann muss Nelleke 
wieder gehen. "Vielleicht auf Wiedersehen", 
lacht sie bevor sie davon radelt. 


Le temps de jeter un dernier regard sur ce 
magnifigue corps, ces fesses pulpeuses, sa 
chatte vierge, et voila que Nelleke doit déja 
partir. “A la prochaine!” qu'elle nous lance 
en rigolant 


TOT DE VOLGENDE TEENERS FROM BIS ZUM NÄCHSTEN TEENERS FROM 
HOLLAND! HOLLAND! 


SEE YOU IN TEENERS FROM HOLLAND A BIENTOT DANS LE PROCHAIN NUMERO 
No. 7. DE TEENERS FROM HOLLAND! 


SEVENTEEN VIDEO 
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1 RESENTS: 


WITH VERY YOUNG TEENERMODELS 
.H.S. ONLY) 
A TERRIFIC VIDEO FOR THE ADMIRER OF VERY YOUNG GIRLS 


- NIEUW - NEW - NEU - NOUVEAU! 


...weer een topper voor de liefhebbers van jonge tienermeisjes... 


...another terrific magazine for the admirer of very young girls... 


:..und wieder ein Spitzenmagazine für den Liebhaber blutjunger 
Modelle... 


...encore un magazine de grande classe pour les amateurs de jeunes 
filles! 


